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Ehdotus 

NEUVOSTON PÄÄTÖS 

Euroopan unionin, Sveitsin, Norjan kuningaskunnan ja Turkin välisestä 

alkuperäkumulaatiosta Euroopan unionin yleisen tullietuusjärjestelmän puitteissa 

kirjeenvaihtona tehdyn Euroopan unionin ja Norjan kuningaskunnan välisen 

sopimuksen tekemisestä 
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PERUSTELUT 

1. EHDOTUKSEN TAUSTA 

• Ehdotuksen perustelut ja tavoitteet 

Ehdotus liittyy vuonna 2010 tehtyyn yleisen tullietuusjärjestelmän alkuperäsääntöjen 

uudistukseen. Uudistus tehtiin 18 päivänä marraskuuta 2010 annetulla asetuksella (EU) 

N:o 1063/2010, jolla muutettiin asetusta (ETY) N:o 2454/93. 

Uudistuksessa Turkki sisällytettiin tietyin edellytyksin alkuperäkumulaatiojärjestelmään, jota 

oli käytetty siihen saakka unionin, Sveitsin ja Norjan välillä. 

Uudistuksessa otettiin käyttöön myös rekisteröityjen viejien alkuperätodistusjärjestelmä, 

jonka soveltamista on lykätty 1 päivään tammikuuta 2017. 

Edellä mainitun perusteella unionin ja Norjan väliseen alkuperäkumulaatiojärjestelmään 

sovellettavaa nykyistä säädöstä on tarkistettava. Se on tämän ehdotuksen tarkoitus. 

 

• Yhdenmukaisuus muiden alaa koskevien politiikkojen säännösten kanssa 

Ehdotus on yhdenmukainen yhteisen kauppapolitiikan sekä erityisesti tulleja, tavaroiden 

vapaata liikkuvuutta ja alkuperää koskevien sääntöjen kanssa. 

•| Yhdenmukaisuus unionin muiden politiikkojen kanssa 

Ei aiheellinen. 

2. OIKEUSPERUSTA, TOISSIJAISUUSPERIAATE JA 

SUHTEELLISUUSPERIAATE 

• Oikeusperusta 

Ehdotuksen oikeusperusta on Euroopan unionin toiminnasta tehty sopimus ja erityisesti sen 

218 artiklan 6 kohta sekä 5 päivänä joulukuuta 2000 tehty neuvoston päätös 2001/101/EY. 

• Toissijaisuusperiaate (jaetun toimivallan osalta)  

Ehdotus liittyy yhteiseen kauppapolitiikkaan, joka kuuluu unionin yksinomaiseen 

toimivaltaan. 

• Suhteellisuusperiaate 

Ehdotus on yhdenmukainen suhteellisuusperiaatteen kanssa, koska sen vaikutukset rajoittuvat 

täysin siihen, mikä on tarpeen Sveitsin ja Norjan alkuperätuotteisiin sovellettavan 

kumulaation ulottamiseksi Turkkiin. 

• Toimintatavan valinta 

Neuvosto antaa Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen 218 artiklan 6 kohdan 

nojalla neuvottelijan ehdotuksesta päätöksen, jolla annetaan lupa sopimuksen tekemiseen. 

Tämä on ehdotus tällaiseksi päätökseksi. 
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3. JÄLKIARVIOINTIEN, SIDOSRYHMIEN KUULEMISTEN JA 

VAIKUTUSTENARVIOINTIEN TULOKSET 

• Jälkiarvioinnit/toimivuustarkastukset 

Ei aiheellinen. 

• Sidosryhmien kuuleminen 

Asianomaisten osapuolten kuulemisten perusteella voidaan tehdä sopimus, joka on 

varauksetta hyväksytty kaikkine osineen. 

• Asiantuntijatiedon keruu ja käyttö 

Ei aiheellinen. 

• Vaikutustenarviointi 

Ehdotuksen etenemissuunnitelman ja paremman sääntelyn suuntaviivojen osalta ei tehty 

vaikutustenarviointia, koska ehdotus liittyy unionin, Sveitsin, Norjan ja mahdollisesti Turkin 

väliseen alkuperäkumulaatioon. Kyseessä on jo olemassa oleva järjestelmä, jota nyt 

mukautetaan, jotta se täyttää REX-järjestelmän täytäntöönpanon edellyttämät tekniset 

vaatimukset 1 päivästä tammikuuta 2017 lähtien. 

• Sääntelyn toimivuus ja yksinkertaistaminen 

Ei aiheellinen. 

• Perusoikeudet 

Ehdotuksella ei ole vaikutuksia perusoikeuksien suojeluun. 

4. TALOUSARVIOVAIKUTUKSET 

Ei aiheellinen. 

5. LISÄTIEDOT 

• Toteuttamissuunnitelmat, seuranta, arviointi ja raportointijärjestelyt 

Osapuolet arvioivat toimenpidettä säännöllisesti ja osallistuvat tapaamisiin, 

koulutustilaisuuksin ja kokouksiin, jotka koskevat REX-järjestelmän toteutusta. 

• Selittävät asiakirjat (direktiivien osalta) 

Ei aiheellinen. 

• Ehdotukseen sisältyvien säännösten yksityiskohtaiset selitykset 

Aikaisempi Norjan tai Sveitsin alkuperätuotetta olevan aineosan sisältävien tavaroiden 

kohtelusta yhteisön alkuperätuotetta olevan aineosan sisältävinä tavaroina niiden saapuessa 

yhteisön tullialueelle kirjeenvaihtona tehty Euroopan yhteisön ja yleisessä 

tullietuusjärjestelmässä tullietuuksia myöntävien EFTA-maiden (Norja ja Sveitsi) välinen 

sopimus, joka hyväksyttiin Euroopan yhteisön puolesta (5 päivänä joulukuuta 2000 tehty 

neuvoston päätös), on korvattava uudella sopimuksella, jossa otetaan huomioon 18 päivänä 

marraskuuta 2010 annetulla asetuksella (EU) N:o 1063/2010 hyväksytty yleisen 

tullietuusjärjestelmän alkuperäsääntöjen uudistus. Saatuaan neuvostolta 8 päivänä 
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maaliskuuta 2012 valtuudet komissio on käynyt Norjan kanssa tästä uudesta sopimuksesta 

neuvotteluja, jotka on saatu päätökseen. 
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2016/0329 (NLE) 

Ehdotus 

NEUVOSTON PÄÄTÖS 

Euroopan unionin, Sveitsin, Norjan kuningaskunnan ja Turkin välisestä 

alkuperäkumulaatiosta Euroopan unionin yleisen tullietuusjärjestelmän puitteissa 

kirjeenvaihtona tehdyn Euroopan unionin ja Norjan kuningaskunnan välisen 

sopimuksen tekemisestä 

EUROOPAN UNIONIN NEUVOSTO, joka 

ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen ja erityisesti sen 207 

artiklan yhdessä sen 218 artiklan 6 kohdan a alakohdan v alakohdan kanssa, 

ottaa huomioon Euroopan komission ehdotuksen, 

ottaa huomioon Euroopan parlamentin hyväksynnän,  

sekä katsoo seuraavaa: 

(1) Komission delegoidun asetuksen (EU) 2015/2446
1
 41 artiklan b alakohdan mukaisesti 

Norjassa, Sveitsissä tai Turkissa tuotettuja tuotteita, jotka sisältävät muita kuin 

kyseisissä maissa kokonaan tuotettuja aineksia, pidetään edunsaajamaan 

alkuperätuotteina, jos näille aineksille on suoritettu delegoidun asetuksen 45 artiklan 

mukainen riittävä valmistus tai käsittely (kumulaatiojärjestelmä). 

(2) Komission delegoidun asetuksen (EU) 2015/2446 54 artiklan mukaan 

kumulaatiojärjestelmää sovelletaan sillä ehdolla, että Norja myöntää vastavuoroisesti 

saman kohtelun edunsaajamaiden alkuperätuotteille, jotka sisältävät unionin 

alkuperäaineksia. 

(3) Norjan osalta kumulaatiojärjestelmä toteutettiin aluksi kirjeenvaihtona tehdyllä 

unionin ja Norjan välisellä sopimuksella. Kirjeenvaihto käytiin 29 päivänä tammikuuta 

2001, kun neuvosto oli antanut hyväksyntänsä päätöksellä 2001/101/EY
2
. 

(4) Varmistaakseen unionin yleisen tullietuusjärjestelmän (GSP) alkuperäsääntöjä 

vastaavan alkuperäkäsitteen soveltamisen Norja on muuttanut GSP-

alkuperäsääntöjään. Kirjeenvaihtona tehtyä unionin ja Norjan välistä sopimusta on sen 

vuoksi tarkistettava. 

(5) Unionin, Norjan ja Sveitsin korvaavien A-alkuperätodistusten vastavuoroista 

hyväksymistä koskevaa järjestelmää on jatkettava tarkistetun kirjeenvaihdon 

mukaisesti, ja Turkin on sovellettava sitä tietyin edellytyksin, jotta voidaan helpottaa 

unionin, Norjan, Sveitsin ja Turkin välistä kauppaa. 

                                                 
1 Komission delegoitu asetus (EU) 2015/2446, annettu 28 päivänä heinäkuuta 2015, Euroopan 

parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) N:o 952/2013 täydentämisestä tiettyjä unionin tullikoodeksin 

säännöksiä koskevien yksityiskohtaisten sääntöjen osalta (EUVL L 343, 29.12.2015, s. 1). 
2 Neuvoston päätös 2001/101/EY, tehty 5 päivänä joulukuuta 2000, Norjan tai Sveitsin alkuperätuotetta 

olevan aineosan sisältävien tavaroiden kohtelusta yhteisön alkuperätuotetta olevan aineosan sisältävinä 

tavaroina niiden saapuessa yhteisön tullialueelle kirjeenvaihtona tehdyn Euroopan yhteisön ja yleisessä 

tullietuusjärjestelmässä tullietuuksia myöntävien EFTA-maiden (Norja ja Sveitsi) välisen 

vastavuoroisen sopimuksen hyväksymisestä (EYVL L 38, 8.2.2001, s. 24). 
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(6) Unionin yleisen tullietuusjärjestelmän alkuperäsäännöissä määrätään myös uudesta 

rekisteröityjen viejien alkuperäselvitysjärjestelmästä, jota sovelletaan 1 päivästä 

tammikuuta 2017. Kirjeenvaihtoa on muutettava myös tältä osin. 

(7) Jotta voidaan varautua uuden järjestelmän ja siihen liittyvien sääntöjen soveltamiseen, 

neuvosto antoi 8 päivänä maaliskuuta 2012 komissiolle luvan neuvotella Norjan 

kanssa kirjeenvaihtona tehtävästä sopimuksesta, joka koskee korvaavien 

A-alkuperätodistusten tai korvaavien alkuperävakuutusten vastavuoroista 

hyväksymistä ja jossa määrätään Norjan, Sveitsin tai Turkin alkuperätuotetta olevan 

aineosan sisältävien tavaroiden kohtelusta unionin alkuperätuotetta olevan aineosan 

sisältävinä tavaroina niiden saapuessa unionin tullialueelle. 

(8) Komissio neuvotteli Norjan kanssa ja teki sopimuksen kirjeenvaihtona.  

(9) Sopimus olisi hyväksyttävä unionin puolesta, 

ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN PÄÄTÖKSEN:  

1 artikla 

Hyväksytään unionin puolesta Euroopan unionin, Sveitsin, Norjan kuningaskunnan ja Turkin 

välisestä alkuperäkumulaatiosta Euroopan unionin yleisen tullietuusjärjestelmän puitteissa 

kirjeenvaihtona tehty Euroopan unionin ja Norjan kuningaskunnan välinen sopimus, 

jäljempänä ’sopimus’. 

Kirjeenvaihtona tehdyn sopimuksen teksti on liitetty tähän päätökseen. 

2 artikla 

Neuvoston puheenjohtaja nimeää henkilön, jolla on valtuudet antaa kirjeenvaihtona tehdyn 

sopimuksen 18 kappaleessa tarkoitettu ilmoitus Euroopan unionin puolesta osoitukseksi siitä, 

että Euroopan unioni sitoutuu noudattamaan sopimusta. 

3 artikla 

Tämä päätös tulee voimaan 1 päivänä tammikuuta 2017. 

Tehty Brysselissä 

 Neuvoston puolesta 

 Puheenjohtaja 
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